Dormite Niiito

Name of Song or Rhyme
“Dormite nifiito, no llores chiquito” | Lullaby
First line of song or rhyme (text only) Song type
Use a checkmark (v) or “X” in appropriate boxes
Melodic Melodic/Cultural Analysis Rhythmic/Uses Analysis Rhythmic
M1. CSP D | Source’s Starting Pitch: B3 g R1. Meter
M?2. Scale Major, plagal 2 =92 | R2. Metronome
Ma3. Toneset m, s,Lt,(d)rmf & JTT DL LAY (D2D) | R3. Note values
M4. Range 1 - 4 Outer: Inner: R4. Upbeat
>JTI DT 223D
M5. Mel. Foom | ABABCDEF L lso | X Hetero | AAvAAYBCA Ay | RS, Rhy. Form
M6. Cadences 11111321 88 88 888 8| R6. Beats/phrase
M?7. Intervals m, 11, (P4) s,1d (P4) 1,tr (P4) Iso L] Bi O Tri R7. Podia
dim, (rn6) mis, (M 6) [J Hetero Tetra [ Other:
M8. Target A: s,-d-r-m-r-m-r-d Azx TITOIL L& TCAIL L | | R8. Target
Phrases B: d-1,-r-1,-d Av:: FCRLL L e FORLL L Phrases
C:m-l-t-d-t-r-t-l B: ¢ F|_|_||J |$ H_ﬂlJ |
D: d-’l,-,t,-’d-r-,d-r-;n, c:: MY [« TR |
E: s,-d-r-m-f-m-r
F:r-1-r-1,-d
M9. M. Diffic. R9. R. Diffic.
M10. Other R10. Other
Cultural Classroom Use
C1. Context Lullaby Actual Verses on Page 2| Ul. # of verses
C2. Ethnicity Salvadoran U2. Improv.
C3. Geographic | El Salvador Recording on Lullabies of the World, | U3. Listening
Smithsonian Folkways
C4. Source: Mendelssohn, L. (1963). Dormite Nifiito | Additional Room on Page 2 U4. Game
Where did this [Unnamed female singer]. On Lullabies Directions/
version come from? | ¢ tho World. Folkways Records. Movement
C5. Source info | X Primary | [J Secondary | [ Tertiary T | US5. Ped. Uses
C6. Research Additional Room on Page 2 Maj or
Notes Mother | U6. Roles
C7. Holiday Family, Sleep | U7. Themes
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Dormite Ninito

Stick Notation:
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C6. Additional Research Notes

U1. Additional Verses U4. Game/Dance/Movement Instructions

Translation:

Sleep, little baby, don’t cry little one,

Little angels will come in the shadows at night.
Moonbeams, silver rays,

They give birth to my child who is in the crib.
Rays of the sun, the blue sky,

They let them sleep and start living.

Sleep, little boy, with diamond eyes,

Bright stars blooming the sky.
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